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MOTOR FLUSHING WITH 
®RVS MASTER  

MOTOR FLUSH

ПРОМЫВКА ДВИГАТЕЛЯ ПРОДУКЦИЕЙ
®

RVS MASTER  
MOTOR FLUSH

DZINЗJA ATTОRОРANA AR 
®

RVS MASTER  
MOTOR FLUSH PRODUKCIJU

VARIKLIШ PRAPLOVIMAS SU
®

RVS MASTER 
MOTOR FLUSH PRODUKCIJA

PROPLACHOVAČ MOTORU
®  RVS  MASTER MF-5 

RVS MASTER MOTOR FLUSH
is used for flushing internal
combustion engines before oil
change. The product conducts
deep-cleansing of friction
surfaces and removes wear
products, making gaskets more
flexible.

• The product does not contain
  chemical solvents.
• The product is safe for gaskets
  and seals.
• Use in driving codition.

RVS MASTER MOTOR FLUSH
используется для промывки и
очистки двигателей внутреннего
сгорания перед заменой масла.
Продукт проводит глубокую 
чистку поверхностей трения и
удаляет продукты изнашивания,
придаёт сальникам эластичность.

RVS MASTER MOTOR FLUSH
tiek izmantots iekрdedzes dzinзju
attоrорanai pirms eппas maiтas.
Produkts dziпi attоra berzes virsmas
un likvidз nodiluрos produktus,
padarot blоves elastоgвkas. 

RVS MASTER MOTOR FLUS
naudojamas vidaus degimo varikliш
praplovimui prieр tepalo keitimа.
Рis produktas gerai atplauna
besitrinanиius pavirрius ir padeda
juos paрalinti , pagerina riebokрliш
elastingumа. 

RVS MASTER MOTOR FLUSH
je určen pro vnitřní vyplachování
motorů před výměnou oleje. 
Tento produkt provádí hluboké
čištění třecích ploch, oddaluje
opotřebení motoru, přizpůsobivě
dotěsní.

Caution

The product is used min 50 km,
max 500 km of milage before
the oil change.

Внимание

Данный продукт используется
минимум за 50 km,  максимум
за 500 km  до замены масла

Uzmanоbu

Produkts tiek pielietots minimums
pirms 50 km,  maksimums pirms 
500 km nobraukuma pirms eппas
maiтas.

Dлmesio

Su praplovлju reikia nuvaюiuoti
nemaюiau kaip 50 km., bet nevirрyti
500 km iki tepelo pakeitimo.

Upozornění

Přípravek  je určen na min.
50 km, ale max. 500 km
vzdálenost před výměnou oleje.

TREATMENT
step by step

ОБРАБОТКА
по этапам

APSTRВDE
pa stadijвm

Apdorojimas
etapais

ZPRACOVÁNÍ
krok za krokem

Shake the bottle well till reaching
the homogenous compound.

Взболтать содержимое бутылочки
(20-30сек) до однородной смеси

Sakratоt pudeles sastвvu lоdz iegыs-
tat homogзnu masu.(20-30 sek.)

Gerai suplakti miрinб buteliuke
(20-30 sek) , kad neliktш nuosлdш. 

Dobře protřepejte  obsah lahvičky
až do homogenní (stejnorodé) směsi.
Nikdy nepoužívejte k promíchání
kovové předměty!Pour the compound into oil system.

After treatment engine must run for
1 hour ( or 50 km) - minimum.

Залить содержимое бутылочки
в масленную систему двигателя.
После обработки двигатель дол-
жен работать 1час (или 50 km)
-минимум.

Iieliet sastвvu dzinзja eппas sistзmв.
Pзc apstrвdes motoram jвstrвdв
1 stundu (vai 50 km) - minimums.

Supilti miрinб б variklio karterб.Variklis
turi dirbti maюiausiai 1 val. arba
nuvaюiuoti 50 km.

Drive with your current oil for 50 -
500 km in standard driving
conditions.

Change the motor oil.
Replace the oil filter with a new one.

Не меняя масла исплоьзовать
машину в стандартных условиях
движения максимум до 500 km
пробега после обработки.

Nobraukt standart braukрanas
apstвkпos lоdz 500 km nemainot eппu.

Nekeiиiant tepalo a/m eksploatuoti
бprastu reюimu iki 500 km.

Nalijte směs do olejové nádrže před
plánovanou cestou. Provozujte
motor dle vašich potřeb a zvyklostí.

Storing and safety instructions

• store at temperatures below +40
  °C (105 °F).
• In case of skin contact, wash with
  lukewarm water and soap.
• If the product gets in your eyes, it
  may cause irritation  flush with
  water and consult a doctor if the
  irritation continues.
• If the product is swallowed, flush
  the mouth with water and consult
  a doctor. Do not induce vomiting!
• In case of fire, any extinguishing
  materials except water can be
  used.
• keep the product out of reach of
  children.

• Продукт не содержит хими-
  ческих растворителей. 
• Продукт безопасен для
  прокладок   и уплотнений.
• Использовать в условиях
  движения.

Произвести замену масла в дви-
гателе. Заменить масленный
фильтр.

Nomainоt eппu dzinзjв.
Nomainоt eппas filtru.

Pakeisti tepalа variklyje.
Pakeisti tepalo filtrа.

Инструкции по хранению и
безопасности
•  Температура хранения ниже
   +40 °C.
 • При контакте с кожей, помыть
  теплой водой и мылом.
•  При попадании материала в 
  глаза может появиться раздра-
  жение  обмыть водой и обра-
  титься к врачу, если раздраже-
  ние продолжается.
 • Если материал попадает в пути
  пищеварения, промыть рот во-
  дой и обратиться к врачу.
  Не вызывать рвоту!
 • В случае пожара применимы
   все способы пожаротушения,
   кроме воды.
 • Хранить в недоступном для де-
тей месте.

Glabврanas un droроbas
instrukcijas
 • Glabврanas temperatыrai jвbыt
   zemвkai par +40 °C.
 • Ja sastвvs nonвcis kontaktв ar
  вdu, nomazgвties ar siltu ыdeni
  un ziepзm.
 • Ja materiвls iekпuvis acоs, tas var
  radоt kairinвjumu. Nomazgвt рo
  vietu ar ыdeni un griezties pie
  вrsta, ja kairinвjums nepвriet.
 • Ja materiвls nokпыst gremoрanas
  traktв, izskalot muti ar ыdeni un
  griezties pie вrsta. Nemзмinвt
  izsaukt vemрanu!
 • Ugunsgrзka gadоjumв var
  izmantot visus dzзрanas
  paтзmienus, izтemot dzзрanu ar
  ыdeni.
•  Glabвt bзrniem nepieejamв vietв.

Saugojimo ir saugos reikalavimai:

• Saugoti ne aukрtesnлje kaip 
  +40° C
•  Patekus ant odos nuplauti рiltu
  vandeniu su muilu.
•  Patekus б akis nedelsiant praplauti
  vandeniu. Nepraлjus dirginimui
  kreiptis б gydymo бstaigа.
•  Prarijus praplauti burnа , 
 nesukeliant vлmimo, kreiptis б
  gydymo бstaigа .
•  Uюsidegus naudoti visus gesinimo
  bыdus iрskyrus vandenб.
• Saugoti vaikams neprieinamoje
  vietoje. 

Bezpečnostní a skladovací
pokyny

• Skladujte do teploty +40°C
  (105°F).
• Při kontaktu s pokožkou myjte
  vlažnou vodou s mýdlem.
• Jestliže se vám výrobek dostane
  do očí, může způsobit zarudnutí,
  proto proplachujte postižené místo
  vodou a poté se poraďte s lékařem.
• Jestliže dojde k polknutí přípravku,
  prolívejte vodou. Poté se poraďte
  s lékařem. Nevyvolávejte zvracení.
• V případě vypuknutí ohně použijte
  jakýkoliv hasící prostředek kromě
  vody.
• Uchovejte mimo dosah dětí.

• Sastвvs nesatur nekвdu ноmisko
  рноdinвtвju.
• Produkts nekaitз blоvзtвjiem un
  starplikвm. 
• Izmantot kustоbas apstвkпos

• Jame nлra  cheminiш tirpikliш
• Nekenkia tarpikliams ir
  riebokрliams 
• Naudojamas eksloatacijos metu.

• Přípravek neobsahuje chemické
  rozpouštědla.
• Přípravek je bezpečný pro 
  těsnění a těsnící prvky.
• Použijte dle návodu.

Čistící procesy se uskuteční za
podmínek, že ujedete minimálně
50 km (1. hodinu) provozu a
maximálně 500 km (10. hodin).
Počet kilometrů je odvislí od stavu
znečištění motoru.

Vyměňte motorový olej za nový. 
Vyměňte olejový filtr za nový.
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